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Abstract

This paper proposes a dialectical profile of 7 questions attached to the practical
argument scheme. The profile integrates deliberation about means and goals in a
single recursive procedure; it also integrates the practical argument from goals and
circumstances with the pragmatic argument from negative consequence. Critical
questioning aims to test the reasonableness of one or more proposed courses of
action, thus enhancing the rationality of decision-making in conditions of
incomplete knowledge (uncertainty and risk).

Keywords: Critical Discourse Analysis, Critical Rationalism, Critical Questions,
Decision-Making, Deliberation

© 2025, Khouildi, licensee Democratic Arab Center. This Translated Paper is published under the terms of the Creative Commons Attribution-
NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0), which permits non-commercial use of the material, appropriate credit, and indication if
changes in the material were made. You can copy and redistribute the material in any medium or format as well as remix, transform, and build
upon the material, provided the original work is properly cited.

* Fairclough, I. (2016). A dialectical profile for the evaluation of practical arguments. Rozenberg Quarterly.

A Dialectical Profile for the Evaluation of Isabela Fairclough (Author)
Practical Arguments in Political Discourse Mohamed Saoudane (Translator)


mailto:mohamed.saoudane@uit.ac.ma
https://orcid.org/0009-0000-3779-2812
https://doi.org/10.63939/ajts.ddmf6441
https://doi.org/10.63939/ajts.ddmf6441

2025 13 suadl (4 =zl doagill plol duell danll a9
ISSN= 2750-6142 Vol: 4 / N°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies "\’:A

] PENa ACCESS

(2aJ5t 1) aMS e Sl 3l
(p2AlN) Gliogo daze
sl O3 o g 0 sSHlly Al o) S

mohamed.saoudane@uit.ac.ma (! L/ iJill) Lo/
0009-0000-3779-2812: 1) ;57

A s Jguall s AL s
2025/10/31 2025/10/16 2025/05/11
¢ :10.63939/ajts.ddmf6441

Al (OLbgis doms Lazy) obadl llasdl § Akoall gl @udt) Jum Jildsys (2025) .1 (ISpd sl

https://doi.org/10.63939/ajts.ddmf6441 .114-99 .(13)4. Lozl wla) Lo padl

ozl

z3seddl lia medy eadl zlaxtl Al dlhgie dliad Zacw (0 callny Llas Duldgyy 285001 sda zas
ag,lally dlua¥l e @ilall zlextl zods LS caxly ©HLST b e Blaally bilusdl Js> Jgladdl
o AST ol jlee Adgiine slas| ) guadl Joladll dulee g Aududl Cadlgall e @ilall Glaedl ¢z Lexlly
(Bybolzelly cnad) Adsall yadi Logys (paus 1,8l Aebive AudMlae 53505 § e Loy e Jaall Aol ol Ll

Jolos lyall delie (dyuas Alrul Auas 3oMac (olasl) §oas Juloes s Lial | Lo

uyell vahalysiogall j$poll :lad yad o)l dmll < Lagn <2025©
.Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0) bt lidg 03 siaJl yaill Iim)ihi

b gi Jab I (o J<id uoly JoIl Jiiig gajgig «auni &ya il oS .aule Glyawi vri Uly 2o canala w] Joll i vnsuizg cumlaill pié plaiiwly dniyl oda aouwi
goll ] lnil Jos)l wunij Llla cads =lidlg aligalg anjog cdbung

(Aalggll) L& pa uljl

< sl | QL] P
: aaall phuddl laa ldgy (parigll) JLirgin agag

auilall Cilhall 6


mailto:mohamed.saoudane@uit.ac.ma
https://orcid.org/0009-0000-3779-2812
https://doi.org/10.63939/ajts.ddmf6441
https://doi.org/10.63939/ajts.ddmf6441

2025 13 suadl (4wl Gnayill plol dugell dlanll 03*\
Vol: 4 / N©°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPEN. ACCESS

ISSN: 2750-6142

-

douda .1

S8 Sslily olayss daud gl swliad! llasl § Hubeall gl dal ulomtll Y1 28001 s sgkas
gadl Juledll Ja> 3 2udud ST "ale> cabhaie” s dl Les (r> (Fairclough & Fairclough 2011, 2012)
Wpall Ul § a1 Aelio Aelae o J) 2uall 2paaell ALl (o Zegazmo (0 (955 glde ppuds Joloiy ollasl]
Slalw Js> aladl a1 (e busians dliel slezely latsly Al sia mibgiy 5yblilly coradlls calasll pe
.(Osborne 2010)2010 ssi5s 3 Jo¥! adadtl Aalull cude Busall ALl (3 cadasll

Ladlill ddyall Ul § Mlic 5,8 dclive .2

489 (pragma-dialectics) 4duz)l @ldlgudlly osuall e Ghaill Hlb] § cmdl leginge doadl 7Ll (K4 1a!
Walton 2006, 2007a, 2007b; Walton, Reed & Macagno, 2008; ) Jle¥ o0 dcgama L“; 3 o il s
o Dyebs ‘_.5“\.” (Hitchcock 2002; Hitchcock, McBurney & Parsons, 2001; Garssen 2001, 2013; lhnen Jory 2012
(i Lesd ol gead) Basyall boglasl audlug .z lesdl (o Jooid! i s dugad &1 2paasll el po
Rauds) Buutaid) Zdland) 5,1 3 Jtardl il LasSiye by 1 ubeall gl sl Agrsll 2ol 2o o
& zlandl Aadsy (18 suatll i 3llaie (yey (Miller 1994, 2006, 2014) Zusdaall [l,all delio Aasdaly oz Lexll
el s Las] 3 Al 5] Aulee Ain 8 5 b 4 ALl cudlaall culelall (S o ol o) 31 2 L jas
sladl sa A ol ABLaN 2o yall coaas 13) Lidlae A ZAAL (G day o ALl 2SO &8 yall padileny ol g
Sl il s lie¥] S alel spaall e Lead cuidly bl Al Caylall s en § soti ,LasY il ol
Yy (Jaall 5la] aies dyyloae Bglols atets L (61 «Jadll s piey a8 L gudill (s1AYL dinidly L sl
25,0 o) Ll it 1 Sloioll s ¥ LByl i e ol 8 olo Ay s o] il Bloadl S allba) oSy
Ll fgaadl HLasyl elya] 3 2ald el (e aodlaall Jais 3] «(anti-justificationist) &y aild daalic 2yuaill 4Mlas)
.(methodological attitude) (zz @ —a890

el @ Bagamas laglas (29 (Joluall 3 ol szl plelall Ao lall cilaglall 3] 089 pally ¢ gaaudl HLasd widuy
A1 Ol Al Aelin Adlie a3 3 et 320 e Aipall st Cilogs (Ses i€ s il L2 Ling ool
Ll Ll il ¥ clasbanialy ol all SLas | ooya of oLt Lol aiial 28,all acieiad of (p il 2udlaall
Slaliel aai ol Bogsmda s ol Baguade il elgw Wgall pi lgall (Say . (3,ala)) Lxdsdo peeas of ST
5981 53T ol Lajglaxs Sy 4T ) &puasdl LABLLI 45 o Lo Ay sl e 2yuas

e ciblse 1 @i As liall ol cdme s e szl oSal o) (isk) LUkl Bl & il Yo )

Q@ Sampn Lo oldy goidl 1da (0 Bodme ladss @uuds cungmy 41 a4y pliall s Lol L clU3 0 (Aside
Sbladl e SIS 0335 Hllall gl @ Mlae 55 Acbin oSer (il 2dlaal) ssliie ey il
Bylusedl s Jgl>" alslall (minimax strategy) Ggsmall §ylucell Julas Lzmalinl G5 I (0 i3 2 dlaxsY]

Aggell 2211l pudil laa Jilagy (;Laig‘:,"’yl) UI.USJ.LG Luljal
bl Cilhall é (payisll) Jlog.n 2929



2025 13 suadl (4wl Gnayill plol dugell dlanll 03*\
Vol: 4 / N©°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPEN. ACCESS

ISSN: 2750-6142

O35 ol Gzl Galls L) falarsll 3)lusdl wis GLiul omels pe Uy aliall (Sasg .(Miller, 2014 )"Lealas (Sall
S edaall Jos slus 3529 lesans 9alall G5lell alls of cdlaral) el Calise wis @@lSlics Lol 448
iy 1y 13) Jaall JLa¥1 Hladl e clazlye of Lagabs cdbuad cl2y 2ab of (Lol) Jamtll oy 2oty das
Augbya e Adlay

Jo> Slaglall oy do bl oo Lpgas 51,SG e of 29,00 Aatme @l e bbbl (Say ccnadlll golaiy ¥
oo Lpdlse cayai ¥ a1 closlally oadl jeatsy Adsyls (b Layaas oS ¥ Addtue Slyshan glagy Jy (gall
"Wgyall gmll” 3 Wil sda § yall jeuad lasg Dmiwe |l guadl HLas¥ 3ok (e lasladuwl Jax,
de= b éi ¢(unknown unknowns )"y =l =¥ =l 9 Ll (S0 cdlzms Ll olai Lo ‘.57 ¢(known unknowns)
OSas Vg c¥laisdl s pe @izl § Tag or ol daall Jelas 2,0, 3l oSy Yo ol Lz wlad oF 090
Glat (JUl dow dad Adlesd) Sllucdl (amy el 20i8a) 8kl (s 3] Byblell § cnadll Jiis]
e Sl Led Ly Bl e Blow gous aasa 3 bbbl e AST cradL Wide Lalasd¥l 2l
Miller, ) dguaudl aoMasll ls> o) LY e laysaas oSy ¥ ol Lssa V) LWl juuas Sy ¥ (&) dadgal
o Az SLas Joy caaill alel daimg HLas s U8 7ae sl Adsaas ASYI (e 4] :gdy caa D ASCaL (2014
o Gl dmlie oo Juadl 5895 0 crdlady Cagyall " oo 1" el el day Boguae udlae b 99 amy atim
Jasly Iy Lege e pisey o zlae G5 ol ¢ JUll J=dl

dloatl zaadl ] dyadid| Al .3
Alaiiye ylas wleliy (van Eemeren 2010) dlusd! caldgluzll Lady «(dialectical profiles) audusdl cMlag ll uas
ahias Leadl el Jolis wie Jariwlig Bagamay dpolaidly (Aleliy dudud b Boams Lzla> lbllaz,
SLasy Lalasial Koy 1 Al oo dloliy Aalaie Acgazme e &Yl (dialectical profile) " Jazll Jilag ll”
Shal delis 4dlac” o) 5 G uadl AoManlly @l el e guo 39 decs (Fuy gl ) zlaxly Los 7ds
Miller 1994, p. 43; Miller ) "deszeis Lawdi a0l delive Alae Jazey s cumsall HLal dcliuay 3y9,ally 3lass ¥
ASU Sl z sl I Y Gl aie Adlae Ades jupad ] guaidl HLasdl bug o (Audy (2006, pp. 119-124
[(Fairclough & Fairclough 2012, pp. 49-50 )"4:Mlac
Lxelo duel (&llg ((Walton 2006, 2007a) ¢9ally Lulul Lasas &1 (2us!78Y1) Luleall ) dbllas o 3l
S AN o 22 IS (ilene siuan (e 335,L1) (goals)dlua¥ls (circumstances) ag,lall e @il 7 le> Lef e Lia
(abollasl) il sda Jiies (Sasg .(means-goal) (Fairclough & Fairclough 2012) éua-dliws 48Mey (&) ccaxlgll
(1 J8adl) b LS
C [Bauz=s] cig,ls § (Agent) Jelall gy O
G [onzs] Bua Jelill ©

Aggell 2211l pudil laa Jilagy (;Laig‘:,"’yl) UI.USJ.LG Luljal
bl Cilhall é (payisll) Jlog.n 2929



2025 13 suall 4 izl doayill plol dugell élaol] 03“\

ISSN= 2750-6142 Vol: 4 / NP°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3
OPEN, ACCESS
G izt laie (€ 9A; Jelall al513) (ogae O
A pliall delall e iy @iy O
A
1
1
1
RV Aol R
A
Slere Huas

ol Sl A e 1 JSk

(JY ) oMo (gozmns Al (apuaill Al (e ¢ 1gsl A Lsslaal a3 (Walton 2007b) 0sally pu,y
il gams of lall 1 L 6oly JYaiadl aadl z il goess 2y clovall Anue sy Aliuly
Sas9 "soiids” g duds deall Al pams e 5alall aem gl ny 3] £ il ,Lasl JISAT e ¥l JSAT1 5o laall
L5 A o Balas Az é? ‘(negative consequence) 4wl Ldlall Je p9ds dx> pc ‘@bi LS celld oy ol
Ay plall aue
Cadle die cijiud Ayl Jelall gs13) O
Algiia 4t Cailalligilay O
AzAall o Vi delall Jas O
e «(causal argumentation scheme) L Lixlx> Uaos daymgy (Practical reasoning) leadl aSadll Jf jlas
A Jasll gas ol uaaall ed ¢(2004) (Grootendorst) ciwygiiis,eg (van Eemeren) (oyasl (8 doyhay Lo g
o Ll 0985 a8 us ol 3 o S Boguada pe §y3l9 Boguada HUT JLadd ol ¥ cnme H3T )zl de pAaLl
SO ly G dsd g pe ol Jadll Buais Jams Zanbs (0 Bagumdll e HUYI G585 08 ol Boate wliwl
oaliel e Cads @3 U8 4l sliaed (Al sda Je ¥l O 1319 Ay alLall I oo Gazil] Muls (audl) 354l
(JUa1) Bty bl i (585 45 cLiliy Ay pLaall Jeladl e 0l BB Byl i g Ay ol e g
Wgias Bagumall ae 5U¥ls audl O Lasg IS 1681 8 1319 08 (r0 1iadl 090 A8 Lwaasg o313 L3Y1 ] g
gl Bleadl @ Juad¥l HLasy 39,00 Lo Aokl J5ladl o el o e Ay aliall (e guds (ool dags M

Aggell 2211l pudil laa Jilagy (;Laig‘:,’:yl) UI.USJ.LG Luljal
bl Cilhall é (payisll) Jlog.n 2929




2025 13 suadl (4wl Gnayill plol dugell dlanll 03“\
Vol: 4 / N©°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPEN. ACCESS

ISSN: 2750-6142

e Aeddl 38l e daslall Azl «Jolan) Lladdl blasl 3 (g lally Clua¥l e Aalal) dmxtl lagys
e (¥ bl § Ao sll) Al A8t e 2ol dmmdl Joad [2 IS Hlaiy ] Gl Lo (3 48T gl gl
e cadlgall cul 3] zlinwd) clld jass oSy cdgylally Calua¥l e Aolall dmell Jeall gLzl Las
Ay aldll s s3glaes (fSas ¥ Lads Lisl el Jies Lpd g2yl
cAall pass 45l el ae Ay pLall Lo silo of delall (Sasd Ausgde e lgall coprel 15) 4l e
Lol > e Ay pliall sl zLindl suad oSy 1iSay Bugaer cldase cipds o) @M Ayl 3
SLasdl o slins caissdye e HUY ol Jsally (Geddl dl) Aplxsd) 28ladl e 055 (presumptive argument)
U T LS el ) Ve ] cg5um Bidall CBlua¥l 3aaes oly Ay pldll e qul> (aliiel gl lay @f guadl

( 4 oop A S

L (A Ad) el Je g)

>
< >

* ¥
! 1
! |
. 1
1
' 1
o E &% o A bl Lo L6
A pd » Aoy Tl e (BT s A »~ E
(LBT) s Uyuda .G Cud .E Lo e

Jahal) Wblladk #7ie 1 Johash) blaadh LUT 3 eal) xSl 2 JSK2d

Q9 - IS paanll e by 4] Juosts 7 aadd) ()19 (Ai3lge e Golaiy Jad cBale «(Deliberation) Jolusll o)) Jla

Sledie LK) 3ybllly cnaMl @uds Cigyls camiy caxly of G slgaly Jaall o8] meis &) 2ilasll (o Bliss
Aolm| Bl Lesy) N IRVS WP gy o 92 Ldeall sda 3 03ge L 08 «((circumstantial premises)au,Ls
(non-overridable) 3olxild ALlall a2 colwdl o (po9 S U8 (G Lol CuBlgall dpge e aus ylas (g5
Jxal 2l el il ] Aprie s ol Al et &) il el ool jle Tulee @ Sole
Jaids «(deontic reasons) &gl Ll (Searle 2010) J iy duouin b éi (gl Fla¥l @Jlall J| ais I

Aggell 2211l pudil laa Jilagy (;Laigi_’gl) UI.USJ.LG Luljal
bl Cilhall é (payisll) Jlog.n 2929



2025 13 suadl (4wl Gnayill plol dugell dlanll 03“\
Vol: 4 / N©°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPEN, ACCESS

ISSN: 2750-6142

Fairclough & Fairclough ) ¥ ol Lezsay daadl 1gylis| elgws cJaald Azgn Ll Lduogs Le craple Gslelall Jlay 3)
.(2012,2013

bl zAdsg (€ B lall (po Aoz s 3 G plan s Gudmtl Jeld (i 13llaieS W Aulglaal) duaingll 7480
A dadyan e slisg G ddua pe (38195 lidtue U J] Al ddgls Ligmid (A Ag Syl Bue 9i) A aal)
Kplas] delall e oy cadlany 5,5y (9.6 dua 3uaxdl (A, 51 Ay o) Ag s pliall dule ady 4T Jelall muitag
Ugaall ool (amy cae 1319 Asiall ey alermll dulull Ldlge oo o a0 gl guadl HLasd Jslad)
48Ls| Aably gl 0e29 OE 13] Lo cpumtd L gezesnd) 5Lt cld iay Jelall Saud Ladsdnay @Sl @39 caaidl alol
Bl 13 3 (A AY) Ags plLall gz 7 bl pied Bualll Lpaunglly Ao 13

oo I g L) iy (@1 mzsedl ayme ¥ (eadl 7 Linad) duds 7 1AEL g (03] colanyl cdaeds @ Lo o
Lol (G o) s Lagl o Say (&gl o ekl o (oo AST of Z e Hlis| iy (Alarxll) didlge amsd I
LMaall" suat gag (L 4s 8T il Juzdl ldg ll ae @bl 3ydudl Adlaall sams hgwas o) Jsall Saus
Leaie oadae Oglelall o ygan Eus o (Simon, 1955; Kahneman, 2011) (bounded rationality)"s39.=L
LI O (o3 cag " JedI" o "aMae ASYI" el e ol (o gl (s @ bVl Jo "L e M gkt
Jo¥ Ayl Lasly ceumd "l dslg pAGe 3 ) Blas pas et Jlagad Tda @ U] aluds )b o0
gl Jodall Ludl slast s 3L muad Sl il A8l ooz (i o0 zouags Usdall ae Jiladl sladul
ASYIg cope ope Lowd Alall cild allae¥) e saad Llerad) e 8,08 ASY Wgaall olodall cn o0 e 9
- bl Blesdly Ala, Ll (5,591 2ilEg ) e Lol

1931 A ) (CQ) &puasd) Wi qniiis

Aegazma Loy e 45yudy 7 AL Adlie o eudd] Al SolazS i3y ((CQT — CQ3) dxadl Slavia JLasl (1)
dlgall oo Ldlsg Tudl S (g Ygaas |y Ol ABL 0¥ (5594 1y Bagdide Auliatuns Aoy Aaslall ¥ Ll 00
Aglaall "USALT "> g ¥ a8 JLllg cdae Jalany o (o siay gl Bl Aliall ya1a, uas Algall e

oady JI el 635 dBy ABlall e 30l Az liiial x> M5 (0 ((CQ4 — CQS5) el 7 liizwd) HLas ! (2)
LY e 7 L8l 6f qoias @i ¥ ud ol sl Ugaall ol Aall (iany @ouds duds cdsll 9« AST ol 75t

ol 5Ly (CQE6 — CQ7) cdudl-dliwgdl cilddMey ccdg,lally ccalua¥l e dailall ol 4o HLas! (3)
clls e o old g3l @las Bl Compw daaill sda d9 ¢ headl z L) @uas oo 2slll Asaall J5ladl
& bl Jlell miay Leo cagdill 7 biiad) 859, lly audien ¥ (A)s aldll o J) add a3 ally claaall § Baazll

Jsdae 50 s

Aggell 2211l pudil laa Jilagy (iLaig‘:,"i'ul) uu_c.;.m Luljal
bl Cilhall é (payisll) Jlog.n 2929



2025 13 suadl (4wl Gnayill plol dugell dlanll 03“\
Vol: 4 / N©°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPEN, ACCESS

ISSN: 2750-6142

$G Geazs d) Ay sl Judl Cus e e(5950 OF Adlaadl 3dsrall (e Ja i1 guadl Jlgd!
TC gylall § Jelall uagy o audlantl Adsall (e Ja 12 gaadll Jlgad)

ol ,all Hls|
ols) olall Gl Jaslly Jelall s 058 of 2udaall 2yl e Ja 3 godidl Jlgd
S (ol gyleall suall oo Lilad datune oylall cau )
Slgaie (olakl Bl 1) Ay aLall (e Baguaill C8lgall Ja 4 suzill Jlgad)
! s - -

LBl Bazmll (San A piay Ja Wgaall Bladl o oo 16 gaaill Jlgad)
J¥ ol 5lasl | ope ae 45l Jiadl A ey Ja cdaidd 3lals gaall Il on oo 07 guandl Jlged!
Sl Blewdl 3

dcloatl pasll pdd] 08l aliwd! 23 Jsad

b ] bl eadl izl e g LAl Sy 3] Adeadl Azl iloddn e e il (9 mall o ]
iad ogaall loaall sl sole] Bole (Sl (o5 . dadd B l-dsluoll oy 28Me of A sa" of c§yline siuan
oo staty ASEL! ells b Joes Al 3udzes ga Jelall Caua of (aialls sl yo Jelall "2 aw" g ¢ linud] jus 13]
oadyi Ol o iyl eg LS Lemylay s Loa i) 3aley ALLE of 855S0e cloatall auez of 2L U] gazea
2l Craadl cellgadl e ¥ Tas ¥ aall SLas) Adee O ¥ (Ll e Ui ads Lewbin 9 7 d1 1 oo Aol 2wl
ol 3 tdgine wl AN o (Saell oS5 ¥ (Jo¥) 2 Gaasll aid) e DY o) (63T B)laasg bl
ZIABM Bagsaall Caluadl ddsiie un Olais L ualidly Il gy W) Toiy ¥ Adsanell auasd) HLas
8L Ao Ll leslall aue e sl Bagunall pe dmilug

i JUl gl e Aingls (3 JSadl) § Apaadl Al axls

§G Baz Judl tus e Ay aliall plasMaall adgall e Ja :(CQT) Jo¥ guasdl 15l

Sl ool g5 48y . 1BLL ALl laglall JS Az lge 3 oyliasl oSy Lye Losaad "G J) 3985 AL pLiall” 8yle as
28U o Sesd A alall IS e Budl Bedzes Jemmiadl o et T il S e Ygida als Led i dy eIl
Jl 2l 2a2d (A sLall IS (e G Badoms i) Tull dum (e Ygida U3 oS o 13154015l Al J) Jlany!
WSen 6531 Uiy (e Sl G lall ddua (0 Bas¥ly ladl dass J) Bagall Jelall (e Ay 3] i (o181

5) adl-alwsdl oual Lias Luss fusal) aSall § adan) slule e (alAe¥) ohlue asl (S8 aal

e golazd¥l Jlazll gudos AolKals ogSell delid 3 cpdmially Grewleadly (sliaiddl o (Ogddne 8L
Ol Iszmab (oLl die cile (s cpasll soliaid¥l 568 g S SLusIE ausenys Alial Hlaziulsy . cadiatll dws
Gl ) Bl 556 @F (e 5o9ill Blua¥l gams ) Bale (gady Wy el e cLaall ) 635 clogas ccadall

Ladlad sLas g dloay Sl oo
Aggell 222l pudil Llaa Jalagy (Aalgpll) walls pa Ll

bl Cilhall é (payisll) Jlog.n 2929



2025 13 suadl (4wl Gnayill plol dugell dlanll 03“\
Vol: 4 / N©°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPEN, ACCESS

ISSN: 2750-6142

SC gy lall 3 Jelall 055, oo aMaat) Adeall (e Ja :(CQ2) Sl guaidl Jlgadl

ol 13) Lletad @3 LS Dlad (o ("ASadl” el § L) Lee olall Cagylall i€ 13) Lee 3azally Jlgadl da as,
o2l deluo by cdg)all Capmgs Bale] J) zlimiwy (Al Alads J) Jelall dizgs slapwsd il 2,11
e cdie @ a8 § cadan)) dul gadtie IS4 wal Ailie J> e hols Jadll oS 13) b Js> dpin
COLsedl dele il Loy Bt 1615k Al 3 9l "pacte” 1aLazdl” diimgs ol ¢ilall (salazd¥l aungll dusllaydl 2o oSl
ok e ol Ioyall BLasyl e Bl Al 065 o (JUl) diw e c19,SGT 1as amsll U Lapds Igiad,y LS
Al 3l 9o @ all g Uadll o) U3 e Yoy 19aSTy dayludl Jlantl dagS>

Lyleall solall of Calua¥ly Jaalls Legde delall 00sSs of adlaall adeall o Ja (CQ3I) el suaidl Jlgudl
Salall

oAy 0553 a3 LT oS ¢ papmas 093 Ailall Zlall saliably Blaa¥l pydie Jelall of (ol ssle plad
Jadll £l 2uas 6551 adles dzgs Jy Aududoel) Gl e Adall Gleal Calnas 3] ¢ ASTY 2,005 e 3y20 ]|
Sl Ol lszrlog "Blasl" e (ol Leles) § 2asSrll guiiie S JULl Jowe (Jad (Audi 2006) zAall
Sl sl Aos 95 Aae JLeSiuw]” asdell 48 (Krugman 2010) (2 lgacsl 49ty Acgdiie Lpdid> § cadadll
(Elliott 2010) " e Wl ¢,all cliisled § Ty

el ) sbais 5LaN pise Ades Ol cdndas wlila) e 2aLadl 2N Zuaudl Al e 6l @pand 13)
ol 485 AST Lias Bole) () of ccdudl-aliusdl Zonda 3 Jouad (1) s2 Wl ohladl usT 389wy oo cailindug
s Cuanss By 8Ll Aslill 2ilEgll ae (ajlany ¥ 5T Gliae plazal of e Ciua wum (7) of (AL
Jed Q801 guaill 5L leually b AdN e dler aiases of lesad @] dlads J) Bagald M =¥ LezsY|
Mad (2 @uilly Blua¥l Gl cdgiogn LS ausll ()l duas G SLsI AR 2y tduis zAal) Hlas| dlye J) Jland
c Sl Gaams e (81 (e Tall S (e 85318 Ao a1 Aliwsll Gy Lo olall clls

91 (A oAy 9l) A aLall 7iae uds g ¢ el z i) Hlasl § Jusd! ildg ! § dwladl] Al L) Jiass
INS oo 5Ll e @iy dlaal csball 5Lasyl ga (LA, Ay of) Ay o aliall ol (2s,411) (conjecture) (1481
Le A, Al (¥ a2 A Ll sia w4 Ll laglall Jazme (e el (o8] S e A0l CBlgall amd
Loy Sble) s 3 Jaall of el (s deall (standpoint) 3l AT 29l pass e 8,48l cllas Lausg
Ao dlid) ) Jandl J) da bl (g cBaaiall (Bl adudl Bgly oo el Cagzg e Jois (Alind) 4l

tA LA ool A8 ST ualidls b sl gl duzgs B AT Al azmd Ay ey

SUgdo -clall Bu ) (61 -A (0 Bagumall CBlgall a:(CQ4) ml | gzl Jlgull

Sgda Ay plal] (Ausll UY1) Bagimall ae dlgall Ja(CQS) puolsell guaill Jlzwdl

gadl Jlaadl Jolily cn> 3 «(agsmall dBlall) plall Caudl adsiia gie dyamn mly ) gaasll Jlgad! G
Bl ez e Ialatel 48l adul (Sag Lo a9 3 (Baguadll ye dBlall) Jaall Auiledl HUY) Adsiie se ualsl!

Aggell 2211l pudil laa Jilagy (iLaig‘:,"i'ul) uu_c.;.m Luljal
bl Cilhall é (payisll) Jlog.n 2929



2025 13 suadl (4wl Gnayill plol dugell dlanll 03“\
Vol: 4 / N©°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPEN, ACCESS

ISSN: 2750-6142

Wl @3 Lyleall wlslaill e oo "aderall” Hlae HLas! BBl Dl § c(oiany 8Ll ALl Glaxlly
Shslaill (Mg crall calelall apen sslaie oo Uiy «(gudd) wadl 13 N LGESY g Blgally Wlaally (55a=IK)
normative ) &ladl 2y ]l o sl e OB L Al (S 3 Lwas ¥l pieis ¥ Aall @ld &ylall
Ades e T Wslell lal e Bole zlianadd) jalkiugg (Led (rasaning Ayl a5l diagbay e (hierarchy
g2y UiaS WSkl psall s Loy Jolasl!

TUgae (Aulall Blaadl 1) A (o Bagunill cudlgall Ja:(CQ4) ml ) guaddl Jigudl

Ape S35 am 48yaile S do by Wsiie ne Basimll CBlsall uad Yialoyl -

(Jaadl oy g Laadl) o o (ol Jad pote A e Al (day a8y A (e 2puds Slislfel sg2g (e Jus ol LY o
ez (sl Atlue @8 Bl Aazlhe J2T (e Bludl 2ass ) gea ]l (61 .calaa¥l GLay Joludd) Blizwl J) 42531
e ooyl 13] Jgude e 3guasll Budl dasg (4-1) Zpaaadl il ) 3agall @F (9 il asll Jaall oliy
Lglol w13 gy51 (deontic reasons)alg ciliwl an of (6531 diune B1LLY of Jelall) gy3¥1 Cluadl pe (JULl Joiw
Ak capiely guddl (A1 e Cualital G ol e (28005 2L Jaall 5agmall Cdlsall o o 1318 45 lae
Al e Al i g gl ALLS

Ll (affirmative) 4sLs] 06S5 of aaldl gaaall Jlgedl e LM (Sa

il Jlgdl ) Jatig Lo A syt Lgiio 2omilill Wl 3985 0 cddyai b S e sl cadsty oad o
el

Sy g Adgdons 93 gz Aylene Lglol @l 8yal8 Cliwl dag pute Gad gl e (e "pads LY ¢
0, UT) 7 ydxel) B39l st lgall e Sl Jlgadl Jelucdg - sudd! Joladll dulae § Losd oally i zAall Jgud
(CWES]

Slgiia Ay plall (Al HUY) Bogaall pe iBlgall Ja:(CQS)pualsdl (guadl Jlgudl

sl o Sasg zAL oo sl Adud Wgide e LS Lloll c9un § Baguaill pe Blsall of cns 13)
clelall ALl cleglally Bl prer J) oliul (oSell o o 13 Ugiall ae Lwladl il oy @l sall
g dz g5 ¥ dily Y sda igus (§ 8ybolies Mad lia o] (gadi HLas| Luloe day cJsdae goes (e Jaall ool
ol gl Jlgadl e Y o 13l Ay alall G oall oo delall (Sas (sbal Jlail) 3bolsll sa dxllal
(JaY1 e (Mlazs | llis s Ll cileglall puen ) sl Cadaally

Ugiao pe Lkl SU¥1 ¥ cddpaile S e sy Y o

A pliall e 3 cls el JSAT gl pe dsladl HUY1 sl 13] (A e Jxdl (1)

gall pt dazsell Ll 5B po Jolazl] 260a) lia <ol 13] A, alall (o)

G oot LS A pye enll Jelall (e iy Jlls e @bl oS ¥ A (e cilisliel dlia of (1) Ll g
cidiatll olulw el pae oo JSI 5L Adas sy ooy (2 IAS1 Hlaslg (lad) dads J) Bagally ¢ Juad!

Aggell 222l pudil Llaa Jalagy (;Laiga,’.’yl))u:m'_c.m Luljl
bl LilbAll 4 (payigll) gltg:n agag



2025 13 suadl (4wl Gnayill plol dugell dlanll 03“\
Vol: 4 / N©°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPEN, ACCESS

ISSN: 2750-6142

28 4sily DT Slaleadl 0dd 0l Ygiie daglall gull (e plall caudl o 15) g ¥ Agude pe (JULl Jiwo e
(lost generation) (Blanchflower 2011) "ailis Jua" (0655 slasg clieddl Joe (oy8 @ Sl a2 AN Jin Wguda
ol AbLall Ausyall aaty jass e 8,008 Llazy b Agiae pé aladl 2l § il HUY1 sda Jie el udy
Amiall Auliwdl ga casarll

A e Lwl> Laliel aai ¥ gall Gled! § el st dudl cos oo gida ae 2l HUY1 o (@) LY gl
3 e ccadl 05Ss uas Al ad) pgeie ] o ol 2o le ilad G bl e dlex ) IS g3ad uby
s Lol Jgmall Jelald Sy 200 Aas 3929 Jio (Olad capls of) Auslaell U1 ells ao Jolazl) 2lad A )ko dyoies
Clage” ol Luame Jelall 058G a3 LS Ay alall 3 lheradl ) miy Lo s c(Rrdas Ll Baz 1 2pdaall oy 1o 13)
o ladell el o (1580 ae Jaall § leiadl e 635 5a 15318 dliazmy gl ¥ alaizell Blusell s (Lo &yl
e Liloe 53T hlus cresnts Jasll Jodl Al ial oo 1s 32 <ll3 O3] Ay pliall Aiolge Ll Jelall o Saag a3
4o gSoell Sy Al Yorss ¢ lasy) ) adianl) Slissliss o ¢ qvais Laiagd Ay oLl Al HUY1 (o cayasall )
LaT 395 ey Ay pliall @ el Jsaall (e 05Ss a8 sy oleddd doe oy 3Lt 2zl il G310l dais of
of Jl gl duasgll) etad Jolol Wiy it 83gumall cidlgall Ol dgdae JSCia glaedl oSl 13) (b 2azl,
Aol Al Gl oy pualidl gl Jlsadl (e cdudl LY Laal Jeisell (g ("t 0 Jed 59 5 gl
Wgiie pe Al ) Jouosll bolis Joud an Ay aliall @ Loud qall 555 08 (ladgass Sy of) Bauxe Sliles of
Ldlie 3 ygumbd Aatd ladiie (980 U8 Al Bomli Gazes § "GN Gotmn OF (10wl ey ¥l sda Jie 39
3palally 4T Ay aliall 158 maasg «1all

31 2011 L pllas 48 @ablos yundd LIS Lol oda Lee Ogndlally cadadl bl gudiine Jaiuw! Al
o piely "y alas" slazels 2ogSaell iyl ddllas J) diadl (e cedlial) a3 IS Jlea¥! el bl azl 3
e Aol Ao, U slLae¥ L i @l &asyall e oy cadlaall § s Hladl s Hladudl slasiwl sae
ST oo caasenl] 33K @lelyo ] dsews o LeY 3 laSU ya745 2o gSod| Bumailiunl Gl Igoeal> LS .693Y) deal dalag
il aldeg el pasdl cleliall e «gaill paziy cdaall Goun cliyms e 5018 &y ailellad @es pe cadadll
adatl o e ol el wlsliel dulall HUYN SaT o 2esSedl @)SGl (Ladgn oo Lelds d9 2uaxdll
e coasg Bpaall oliall e cadatl HUT e ezl sisall uladdl J) colaly cddlaal gaxd Jebi Lidg 7 lix,
LogS> e Bi9osll) aasll O cras) LS AoLad) Azl A 7L lesad ) Alausie Bluadly AUV 855,40
e ALl Wiasxll G ojlirel oSay Lo duaxs Bale] 5 be gag cladiste O Las Byghas ST G (AasLudl Jloadl
AUsrae pe o Agiao

gl ld Pl pualsdl guadl Jlgadl ore LY 085 U

dI LG Jandly (Laie A Jaid (Say 4] b Wgio Al HUY1 018 (4820 Lo JS J) Iolidael) cad o
ool guadl Jlgedl

Aggell 2211l pudil laa Jilagy (iLaig‘:,"i'ul) uu_c.;.m Luljal
bl Cilhall é (payisll) Jlog.n 2929



2025 13 suadl (4wl Gnayill plol dugell dlanll 03“\
Vol: 4 / N©°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPEN, ACCESS

ISSN: 2750-6142

by esl> lsliel @ I pads @ gaanll Bladl of gad bl guad! Jlsadl e aladl Ll o
A Ul 5k 3 oally (ldtus suias 4slSeY asls) Wdge A Joud oS

Msaae s ol Ay alall of Ly Loy «Jleall 7 lized) cdlazlll sda o «Aualilly Al 01 aaall Jlgadl s
Al s Jod abadl olssall e duall a0 a8 b d dsly zie el W1 2> sda @ oSell oo
Blans 651 @ildy @ ASadll § Bl Jtetiug tlagae el Leld Bl (amds momy Lia Souxe guay @ L Ll
Gl (ggun Y o 7 Ll wias of Sy G A8l8e 1wy Ay plually Jelad) o3l ¥ asl j las 08 1y« qall izl
Uswg A OF Tl S (0 Lrpmis 0980 s .l IL Jelall eIl el of cgall Blead! § zAGLN Jasll asll
Al oylais| dal3l) Lialaie I3 adion Mo cbo cuad (gall Bl G Ay pLall (o Jelall oSty @113) (ST 06 Baazd]
Jlgedl @ Jaladd! ro alylaadl oda damisy (Bl Gaamt) "alels ST 651 dilug 5929 § Jota 55T dale lliag
rabadly ealudl gaaid)

S Bl 1 3 dpaiald 15 A Ja gaall Jilad) o (e (CQE) elaad | gl Jlgaud|

N LY ol 13 Ll ALl (e a3l LasY auasey of e Lidie gl Jaid oSasd i’ s LY o 13)
dl 3 so5umns 3amill L8 AST 7 Aall Uaddl may iy Blead! Jyuad GISHL oIS 13 Lee Jhladll divie (Slaud
iy aLall Vgl (859l (po O3 4T diray e dadl] Bomslil adss I clad) dlass J] (loop back) &uslus)l 5ase
B a2 ol Mt daimgs ZAGL sladiusl el (o Yy (o Slass A el Grams Jelall 7l G o lall puasd y5
Bl 3lats ol ol (A s aliall e Bale 0680 o) s Jeladl pass Gl ey ¢ Jladl Blead! 3 Gazmall
Jsludll e clayage 3 Aludl sia golaisy (aadl Blud! § dxlie pe daslall Cag lall § aoall Jiluesdl 0585 )
Clyals ol Bamis comrl> JYaiad) s Jlay) Leges § oS Bl Ao 13 6,51 23l8g Alia S 13] Lee
¥ T ¥ Ldlaal gadzs e 85189 Loled gaan Aulw LesS by cadanll duwliw ol i «(The Daily Telegraph)
Aaly Aaglies il doedl lls ) GLai¥l (agases OF (lall Gled! @ Laduass oS

s oo Jof Jiladl pany cdgaiall ablatly gaall Bladl oo oo ccilS 13) Lo izt S Jlgad] g
Al ananll lall of clyslaiall Lros Do ke I Talidael HLasNL

& ont ae Lyall StV il aSally Wsaall Jladl o (e A zAEL day Ja ((CQ7)mlad! guadl Jlgadd)
S lendl 1 da

Shsbill e wilally 2 Juloes of Alaall Mo (sl 1318 e gite Aapeds wlglaia (e (Sl 1da Goloiy
Joall Jl 8)9,alls i ¥ (J8T CayISs ol ST adlia s Jilots ol A oy Adlad AST il 3929 03 (Jelall 2L
o Lo A alall e gl delall (e oy ail Lagl elld e ooy ¥ (Llally ol e Ay pliadl delall e ol
Boguaia pe ol Baguaia il elgus Uguall pe A8l § ety ool guids (olAe) Ca iy

S Wgaall BIadl oo cdaddl Slilue as Slasl Jeo cJuzdl Llbg il oo &l sda @ oJlgad! gmaty
ol Jelall Aokl 2laall clobazadl Layllas Hladl s 058G oy «ualidly aaldl oaaad! oillaad! § @iy

Aggell 2211l pudil laa Jilagy (iLaig‘:,"i'ul) uu_c.;.m Luljal
bl Cilhall é (payisll) Jlog.n 2929



2025 13 suadl (4wl Gnayill plol dugell dlanll 03“\
Vol: 4 / N©°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPEN, ACCESS

ISSN: 2750-6142

iy (JU Caaaml eie misrl sume ssuad e 2010 did gylshall Aulie § Oossl adls (JUL Juw dad
Sl e raslall oF méys Al SlL3I e UL 209 (BLasY) pasass oo adsdll (e BLL 80 LoMlseiwly
oSl slaia (o Lradsdns 1aas () 095 Meld Lilioad GYL O Lwdll sdia 0l Iodalams 00 Sy oguaciil il
cJlas¥lg HLatiadll Lsllas s Aodla Su3ad (8 ety Jad JLadily |y pe 48l 3 OIS UL 809 20 Ly gyl ()1 Y]
ALl Badzs §ons oo azml aisdll Ida Jazes JY il § 2dls) e picl b gag

aladly peoladl puadl odlsadl ols ¢ leall z bzl (s eelidly mldl graadl callsadl o8l o8 13)
oLl a3l Gpuadl cllsudd ds o la] @ouas § Jdall o)z il J) Sleall e J¥ ol Jlay) Loy
de of @ ¥ aladly Gealad! apaaddl ol e LY @ Jaall (ST Ay sy YT audy Jelall o e Juy a3
las boie @all Bled! § dlayl a8 daas J¥and! o Jadd Gay s o(Jsdne pe Ay aliadl of ) Ay agay 3T Jelal)
Aol cilonall pgama () Aio 13 AST o Annia

als 4
slmyl Wslma ) dblye pamd gob e oadl z il SLas! Jasdl Lo all Lin 3 ea¥l sl augad
Sl ¥l ) Ao Aall Jilaogld 25l o¥1 5oLaS bl (e aadl 7Ll w320 ¥y .(As pliall 8ol L culisl el

28 Ll e 1318 Ld Lasll Balely c Jaall Bagundo blys Ldiogy luds Blaall jamd Loyl oy 3| (Lol S3axl
Bilasdl Jo> Joladl o Jalag ! 1da ey . dyde Cdua i as cdad> o Jolad! Aulee CBLdiul izg Agude
WU yo ) of @MY dlazs J) 0105)) Bage Umpe S 3 cesaty (recursive) 651,85 ey cpasd Blaadll Joo Jgladlly
e o> 3 (Ll | Jelald auds ¥ () ells 6) Aguall ae Jsladl sladil 2ylall 2uglo¥ 5,58 (asaziy 4l
goazma (3o gzl Uyl L -4 L) olalSad) of Apagdll cMlyasadll (e 2aslall -(de facto) dulaal) dslodl 5,5
Agaall Jslad)

Llasl (ross el Adlall (po JYad) pusiuy oS Ledgs nuzla> oubllas o bilig all 1ia Lasyy
Ll el Aulae Bulaes Jaly il by lally calua¥l e agdy J¥anad Joall 7zl jLasy Jglazll bladll
cidlie @ g cAagun ¥ guadl jLasl () .(bounded rationality) 83gums 4sMany A gSms Adas Laiogy 8:LaS5
Blas Banas Jby (gl bl e J5lud! (weeding out) "auams” J) cae s " Juad¥l” Jxdl (3L
Ldliws Basatld 418 ASH) Joloell (0 A pall ile gosell sgains 3] JLAm | el 3adns iy  Slosg A9 lall Jilodl
Aaall Weaall Bladl oo Jeaddls

o) 31,891 C8yun5 4,880 Aeadly Bygum ok Mage (Bylolilly cnaML s Ll llae¥l Loyl Jilag all 1 e
5 1B Lo jlie 89,4l Igindyy o i Bylolielly cnd Ml g ls 9 Jaall Alolsl cpuaius 33580 L Bale cnlelall
sty alall of g0 Bl dl Js=illy o e Loy d2ad) Hlus oSSl Ogrun by BS Adis Clge dic

Aggell 2211l pudil laa Jilagy (iLaig‘:,"i'ul) uu_c.;.m Luljal
bl Cilhall é (payisll) Jlog.n 2929



2025 13 suadl (4wl Gnayill plol dugell dlanll 03“\
Vol: 4 / N©°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPEN. ACCESS

ISSN: 2750-6142

Jailly aLally jlolie Jooms « gyl Az 0 clgplies OF Sion oS Akl Bz 1) i) Aulimia] Ay, Silomgmany

gt ye pb Ay solaty Ty 13] luz Bagime dgzgi Bale] ol dlidal 40,8 O Ogelay Lantie o

el g]!

Losle Allayndl LSl b Jalomy a8 (JULI Jta b ity Lojlo (1655 U8 51 (G guams 3 deladl 2y 03 1
Lsleall soliall Wlss Boume udy al Y1 (rasats Sl N L8 (0d oo telldy pluadl oty cms Ll of e Juadly Lads
g ga bl lia (e Bpatlly 0oS> Al 52y o) 3 (aall Cagyls o le 3o 4513 (Y1 @ aad LS (1Y)
lddy cclld Jaas ¥ Ledie G Jiay cdymill (deontic reason) cisly i 2agSelly . Jasall auas o Gl Lcginge
(U5 8 A2y ) Joins Ciyamtlls Lebatal ol o st A1l wBY1 o) Tl 18 Ly Ll il 4y (5es
Bygpally clld Jl o5 ¥ ud 4]

Sl /A8 Ly

& Jady Ll doias sl zagaidl 1da of @laie (e Ga¥l olsaall " qulead) Cillasdl 8" 5l Liassl saz sl
olie e WY L ol § Beniall 50,0l Lladzsl LS . 2euall § i) oplal LS gl ool
gl Cy (Goal) dull Gy (Action) Jaall A Jexiwd Y6 Lol Aealudl sda syshy @l Jsldg )
(Effects) ;U Eg (Normative source) [esalls layles (oo Lo (51] Zyleal) olaall Vg (circumstances)

¥ yall Jf aads Uls|

Fairclough, 1. (2016). A dialectical profile for the evaluation of practical arguments. Rozenberg
Quarterly.

dlall oylai ol

Dlas las gl g2 puay e Al Zhald

ezl

- Audi, R. (2006). Practical Reasoning and Ethical Decision. London: Routledge.

- Blanchflower, D. (2011, February 17). The scars of a jobless generation, New Statesman.
Retrieved from http://www.newstatesman.com/economy/2011/02/youth-unemployment-labour

- Eemeren, F. H. van, & Grootendorst, R. (2004). 4 Systematic Theory of Argumentation. The
PragmaDialectical Approach. Cambridge: Cambridge University Press.

- Eemeren, F. H. van (2010). Strategic Maneuvering in Argumentative Discourse. Amsterdam:
John Benjamins.

- Elliott, L. (2010, June 14). The lunatics are back in charge of the economy and they want cuts,
cuts, cuts. The Guardian.
Retrieved from:

Aggell 222l pudil Llaa Jalagy (;Laig‘:,"’gl))u:m'sm Luljl
bl LilbAll 4 (payigll) gltg:n agag


http://www.newstatesman.com/economy/2011/02/youth-unemployment-labour

2025 13 suadl (4wl Gnayill plol dugell dlanll 03*\
Vol: 4 / N©°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPEN. ACCESS

ISSN: 2750-6142

http://www.guardian.co.uk/business/2010/jun/14/lunaticseconomy-cuts-frankin-roosevelt

Fairclough, 1., & Fairclough, N. (2011). Practical reasoning in political discourse: the UK
government’s response to the economic crisis in the 2008 Pre-Budget Report. Discourse &
Society, 22(3), 243-268.

Fairclough, 1., & Fairclough, N. (2012). Political discourse analysis: A method for advanced
students. London: Routledge.

Fairclough, 1., & Fairclough, N. (2013). Argument, deliberation, dialectic and the nature of the
political: A CDA perspective. Political Studies Review, 11(3), 336-344.

Garssen, B. (2001) Argument schemes, in F. H. van Eemeren (Ed.), Crucial Concepts in
Argumentation Theory (pp. 81-100). Amsterdam: Amsterdam University Press.

Garssen, B. (2013). Strategic maneuvering in European parliamentary debate. Journal of
Argumentation in Context, 2(1), 33-46.

Hitchcock, D. (2002). Pollock on practical reasoning. Informal Logic, 22(3), 247-256.

Hitchcock, D., McBurney, P., & Parsons, S. (2001). A framework for deliberation dialogues. In
H. V. Hansen, C. W Tindale, J. A. Blair, & R. H. Johnson (Eds.), Argument and Its
Applications: Proceedings of the Fourth Biennial Conference of the Ontario Society for the
Study of Argumentation (OSSA 2001).

Ihnen Jory, C. (2012). Pragmatic argumentation in law-making debates: Instruments for the
analysis and evaluation of pragmatic argumentation at the second reading of the British
Parliament. Amsterdam: Sic Sat.

Kahneman, D. (2011). Thinking, fast and slow. London: Penguin Books.

Krugman, P. (2010, October 21). British fashion victims. The New York Times. Retrieved
from: http://www.nytimes.com/2010/10/22/opinion/22krugman.html

Miller, D. (1994). Critical rationalism: A restatement and defence. Chicago: Open Court.

Miller, D. (2005). Do we reason when we think we reason, or do we think? Learning for
Democracy, 1(3), 57-71.

Miller, D. (2006). Out of error. Aldershot: Ashgate. Miller, D. (forthcoming). Deductivist
decision making, unpublished MS.

Osborne, G. (2010). 2010 Budget — Responsibility, freedom, fairness: a five year plan to re-
build the economy. HM Treasury.

Retrieved from:
http://webarchive.nationalarchives.gov.uk/20130129110402/http:/www.hmtreasury.gov.uk/201
0_june budget.htm

Searle, J. R. (2010). Making the social world. The structure of human civilization. Oxford:
Oxford University Press.

Simon, H. A. (1955). A behavioural model of rational choice. Quarterly Journal of Economics,
69, 99-118.

Walton, D. (2006). Fundamentals of critical argumentation. New York: Cambridge University
Press.

Walton, D. (2007a). Media argumentation. New York: Cambridge University Press. Walton, D.
(2007b). Evaluating practical reasoning. Synthese, 157, 197-240.

Aggell 2211l pudil laa Jilagy (;Laig‘:,"’yl) UI.USJ.LG Luljal
bl Cilhall é (payisll) Jlog.n 2929


http://www.guardian.co.uk/business/2010/jun/14/lunaticseconomy-cuts-frankin-roosevelt
http://www.nytimes.com/2010/10/22/opinion/22krugman.html
http://webarchive.nationalarchives.gov.uk/20130129110402/http:/www.hmtreasury.gov.uk/2010_june_budget.htm
http://webarchive.nationalarchives.gov.uk/20130129110402/http:/www.hmtreasury.gov.uk/2010_june_budget.htm

2025 13 suadl (4wl Gnayill plol dugell dlanll u;*\
Vol: 4 / Ne°: 13 (2025) Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPENa.ﬂCCESS

- Walton, D., Reed, C., & Macagno, F. (2008). Argumentation schemes. New York: Cambridge
University Press.

ISSN: 2750-6142

Aggell 222l pudil Llaa Jalagy (;Laia’fu))gu_sm Luljl
bl cilbAll 4 (payigl) gl 229



